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Une mise en page bilingue réussie est

une mise en page hiérarchisée 

où les informations affichées dans les

deux langues ont :

LA MISE EN PAGE 
BILINGUE ?

· QUÈ ÉS  

non hiérarchisée

· la même taille
· le même style
· la même police d’écriture ;)

Una bona maqueta bilingüe és una

maqueta no jerarquitzada en l  on les

informacions proporcionades en les

dues llengües tenen:

no jerarquitzada

· la mateixa mida
· el mateix estil
· el mateix tipus de lletra ;)

LA MAQUETA 
BILINGÜE?

AIXÒ? @



 Une mise en page bilingue réussie... 

· Réserve toujours      l’italique pour les

informations de moindre importance,

quelle que soit la langue.

· Place les deux langues de manière

symétrique  sur deux colonnes côte à

côte, par exemple.

Enfin, une bonne maquette bilingue

fixe librement l‘ordre de lecture des

des deux langues.

Les exemples suivants montrent des

solutions illustrant un principe simple :

une présentation en tout point égale

des deux langues utilisées. 

toujours

MAIS AUSSI

symétrique

l’ordre de lecture

Pour un bilinguisme fonctionnel,
homogène et de qualité !

 Une bona maqueta bilingüe... réussie... 

· Reserva toujours     la cursiva a les

informacions menys importants, en cada

llengua.

· Disposa ﻿de manera simètrica      les dues

llengües, per exemple, en dues columnes,

l‘una al costat de l‘altra. 

En﻿ fi, una bona maqueta bilingüe

determina lliurement l‘ordre de lectura

de les dues llengües.

Els exemples següents mostren solucions

reals que il·lustren un principi simple:

una mateixa presentació de les dues

llengües emprades.

sempre

I TAMBÉ

simètrica

l’ordre de lectura

Per un bilingüisme funcional, 
homogeni i de qualitat!



Conseil de  l’Europe.
La toponymie dans les langues régionales ou minoritaires.

Guide pour les communes. 

exemple 1 exemple 2

Office public de la langue catalane.
Rapport d’activité 2021.



Mon Département, nº 31 & 32
Journal d’information du Département des Pyrénées-Orientales.

exemple 3 exemple 4 

Musée canadien de l’histoire
Gatineau, Québec. 



CAUE 66
L’avenir des paysages de la Côte Vermeille.

 Actes des journées du Réseau Paysage Occitanie. 

exemple 5 exemples 6  & 7
Office public de la langue occitane.

Langue et culture d’aujourd’hui.

Office public de la langue basque.
Projet de politique linguistique.



Office public de la langue bretonne 
Présentation de l’établissement public

exemple 8 exemples 9 & 10
Chemin de saint Barnabé

Vallcebollère

Musée d’Art moderne de Céret. 
Parcours Antoni Tàpies 




